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Dviguba (daugybinė) pilietybė užsienio valstybėse 

 

Šiame darbe apžvelgiamas dvigubos (daugybinės) pilietybės reglamentavimas Europos 

Sąjungos ir NATO valstybėse bei kai kuriose Ekonominio bendradarbiavimo ir plėtros organizacijai 

(EBPO) priklausančiose šalyse.  

Daugumoje aptariamų valstybių daugybinė pilietybė galima be didesnių ribojimų,  o šalyse, 

kuriose formaliai tebesilaikoma vienos pilietybės principo, dažnai taikomos įvairios išimtys, 

sudarančios galimybes turėti dvigubą pilietybę dideliam asmenų skaičiui. Tokios išimtys, be kita ko, 

gali būti susijusios su valstybių pasirinkta politinės ir ekonominės integracijos kryptimi (pavyzdžiui, 

Latvija, Vokietija) ar jų kultūriniais bei istoriniais ryšiais (pavyzdžiui, Ispanija).  

Pažymėtina, kad daugelis šalių savo įstatymus daugybinės pilietybės požiūriu liberalizavo 

pastaraisiais dešimtmečiais. Kai kurios daugybinę pilietybę įteisinusios valstybės (pavyzdžiui, Malta, 

Šiaurės šalys) sudarė specialias sąlygas susigrąžinti jų pilietybę asmenims, kurie anksčiau jos neteko  

dėl kitos šalies pilietybės įgijimo.  

 Nors daugybinės pilietybės įgijimo galimybės plečiamos daugelyje šalių, kai kurios valstybės 

(pavyzdžiui, Austrija, Estija, Japonija) jas ir toliau griežtai riboja.  

 

ES valstybės 

 

Airija 

 

 Daugybinė pilietybė leidžiama. Nereikalaujama, kad Airijos piliečiais tampantys asmenys 

atsisakytų kitos pilietybės, nenumatomas automatinis Airijos pilietybės praradimas įgyjant kitos 

valstybės pilietybę1. Vis dėlto, Airijos pilietybės suteikimas natūralizacijos būdu tam tikrais atvejais 

gali būti atšaukiamas. Teisingumo ministras formaliai turi teisę atšaukti natūralizavimo pažymėjimą, 

inter alia, jeigu sužino, kad asmuo, kuriam išduotas pažymėjimas: 

– yra su Airija kariaujančios valstybės pilietis pagal tos valstybės įstatymus; 

– savanorišku veiksmu (išskyrus santuoką ar civilinės partnerystės sudarymą) įgijo kitos 

valstybės pilietybę (1956 m. Airijos pilietybės įstatymo2 19 straipsnis).    

 

Austrija 

 

 Austrijoje daugybinė pilietybė toleruojama tik atskirais atvejais. Pilietybės įstatymo3 26 

straipsnyje numatyta, kad užsienio pilietybės įgijimas yra vienas iš Austrijos pilietybės netekimo 

pagrindų.       

                                                
1 Irish Immigration Service. Dual Citizenship:  

https://www.irishimmigration.ie/how-to-become-a-citizen/dual-citizenship/ 
2 Irish Nationality and Citizenship Act 1956: https://revisedacts.lawreform.ie/eli/1956/act/26/revised/en/html#SEC2 
3 Bundesgesetz über die österreichische Staatsbürgerschaft (Staatsbürgerschaftsgesetz 1985 – StbG):  

https://www.irishimmigration.ie/how-to-become-a-citizen/dual-citizenship/
https://revisedacts.lawreform.ie/eli/1956/act/26/revised/en/html#SEC2
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Pagal Pilietybės įstatymo 27 straipsnį Austrijos pilietybės netenkama, kai užsienio pilietybė 

įgyjama pateikus prašymą, pareiškimą ar aiškiai išreikštą sutikimą.  

Taigi, Austrijos pilietybės netenkama, kai aiškiai pareiškiama asmens valia tapti kitos 

valstybės piliečiu. Tačiau Austrijos pilietybė neprarandama tais atvejais, kai Austrijos pilietis 

automatiškai įgyja kitos valstybės pilietybę dėl to, kad nepareiškė prieštaravimo, netgi jei kitos 

valstybės įstatymuose yra numatyta tokia prieštaravimo teisė. Šis principas taikomas (Austrijos 

pilietybė išsaugoma) ir tais atvejais, kai Austrijos pilietis pareiškia apie ketinimą (pavyzdžiui, 

sudaryti santuoką su užsieniečiu), kurio įgyvendinimo netiesioginė pasekmė būtų automatiškas kitos 

valstybės pilietybės įgijimas4. 

Įstatymu taip pat nustatyta, jog galima išsaugoti Austrijos pilietybę, tampant kitos valstybės 

piliečiu, jeigu iš Austrijos valdžios institucijų gaunamas atitinkamas leidimas. Toks leidimas pagal 

Pilietybės įstatymo 28 straipsnį suteikiamas: 

– asmeniui dėl jo turimų ir dar laukiamų nuopelnų arba dėl kitų ypač atsižvelgtinų motyvų, 

atitinkančių Austrijos interesus, jeigu valstybė, kurios pilietybės asmuo siekia, sutinka su Austrijos 

pilietybės išsaugojimu, o asmuo atitinka kai kuriuos įstatymo numatytus reikalavimus (pavyzdžiui, 

teistumo neturėjimas); 

– nepilnamečiui, jeigu tai pasitarnautų jo gerovei; 

– Austrijos piliečiui pagal kilmę, atsižvelgus į svarbias jo šeimyninio ar privataus gyvenimo 

aplinkybes5.  

 Natūralizuotas pilietis netenka Austrijos pilietybės, jeigu praėjus 2 metams nuo Austrijos 

pilietybės įgijimo jis tebėra ir kitos valstybės pilietis. Apie artėjantį pilietybės netekimą suinteresuotas 

asmuo nustatyta tvarka informuojamas prieš 6 mėnesius (Pilietybės įstatymo 34 straipsnis). 

 

Belgija 

 

 Belgijos įstatymai iš esmės neriboja daugybinės pilietybės nuo 2007 m. Belgijos piliečiams 

įgyjant užsienio valstybės pilietybę (tiek išreiškiant valią, tiek automatiškai), Belgijos pilietybė 

neprarandama. Užsieniečiams įgyjant Belgijos pilietybę, nereikalaujama atsisakyti jų turimos kitų 

šalių pilietybės6.  

   

Bulgarija  

 

 Bulgarijos įstatymai sudaro prielaidas daugybinei pilietybei, tačiau iš dalies ją riboja.   

Pilietybės įstatymo7 3 straipsnyje numatyta, kad Bulgarijos pilietis, kuris yra ir kitos valstybės 

pilietis, taikant Bulgarijos įstatymus yra laikomas tik Bulgarijos piliečiu, jeigu įstatymai nenumato 

kitaip. Kitos valstybės pilietybę įgijęs ar jos įgijimo procedūrą pradėjęs Bulgarijos pilietis, nuolat 

gyvenantis užsienyje, gali atsisakyti Bulgarijos pilietybės (Pilietybės įstatymo 20 straipsnis), bet tai 

nėra privaloma.  

 Įgyjant Bulgarijos pilietybę natūralizacijos būdu, turimos užsienio valstybės pilietybės 

bendruoju atveju reikia atsisakyti, tačiau šis reikalavimas netaikomas, jeigu asmuo, siekiantis įgyti 

Bulgarijos pilietybę, yra: 

 – Bulgarijos piliečio sutuoktinis; 

                                                
http://www.ris.bka.gv.at/GeltendeFassung.wxe?Abfrage=Bundesnormen&Gesetzesnummer=10005579 
4 Joachim Stern, Gerd Valchars. Report on Austria. EUDO Citizenship Observatory. European University Institute, 

Florence, Robert Schuman Centre for Advanced Studies, 2013:   

https://cadmus.eui.eu/bitstream/handle/1814/60232/RSCAS_EUDO_CIT_2013_28.pdf?sequence=1&isAllowed=y 
5 Nustatant tokį  reglamentavimą siekta išvengti rimtų nepalankių pasekmių, kurių sulauktų Austrijos pilietybės netekę 

asmenys – pavyzdžiui, didelių finansinių nuostolių, paveldėjimo teisių kitoje valstybėje ar teisės dirbti netekimo. 

Joachim Stern, Gerd Valchars. Report on Austria. EUDO Citizenship Observatory. European University Institute, 

Florence, Robert Schuman Centre for Advanced Studies, 2013.   
6 Federale overheidsdienst justitie. Dubbele nationaliteit:  

https://justitie.belgium.be/nl/themas_en_dossiers/personen_en_gezinnen/nationaliteit/dubbele_nationaliteit 
7 Закон за Българското Гражданство: https://www.lex.bg/laws/ldoc/2134446592 

http://www.ris.bka.gv.at/GeltendeFassung.wxe?Abfrage=Bundesnormen&Gesetzesnummer=10005579
https://cadmus.eui.eu/bitstream/handle/1814/60232/RSCAS_EUDO_CIT_2013_28.pdf?sequence=1&isAllowed=y
https://justitie.belgium.be/nl/themas_en_dossiers/personen_en_gezinnen/nationaliteit/dubbele_nationaliteit
https://www.lex.bg/laws/ldoc/2134446592
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 – ES, EEE valstybės narės ar Šveicarijos pilietis; 

 – valstybės, su kuria Bulgarija pasirašiusi atitinkamą abipusiai taikomą sutartį, pilietis 

(Pilietybės įstatymo 12 straipsnis). 

 Užsienio pilietybės atsisakymo, įgyjant Bulgarijos pilietybę, reikalavimas tam tikromis 

sąlygomis gali būti netaikomas ir kitais atvejais, pavyzdžiui, pabėgėlio statusą turintiems asmenims,  

bulgarų kilmės asmenims, Bulgarijai nusipelniusiems asmenims ir kt. (Pilietybės įstatymo 13 – 16 

straipsniai).    

  

Čekija 

 

2014 m. įsigaliojo naujas Pilietybės įstatymas8, pagal kurį panaikinti daugybinės pilietybės 

ribojimai. Gavus Čekijos Respublikos pilietybę, nebereikia atsisakyti kitos valstybės pilietybės ir 

prisiekti, jog visi ryšiai su kitomis valstybėmis yra nutraukti. Taip pat nebeprivaloma atsisakyti 

Čekijos pilietybės įgyjant kitos valstybės pilietybę. Šie įstatymo pokyčiai iš dalies įvyko dėl 

neefektyvios daugybinės pilietybės kontrolės – Čekijos valdžios institucijos dažnai nežinodavo apie 

piliečių įgyjamas kitų valstybių pilietybes, tad formavosi tam tikra daugybinės pilietybės „pilkoji 

zona“9. Ji išnyko 2014 m. įsigaliojus naujajam pilietybės reglamentavimui. 

 

Danija 

 

 2015 m. įsigaliojo Pilietybės įstatymo pataisos10, liberalizavusios daugybinės pilietybės 

įgijimo sąlygas. Naujasis reglamentavimas leido Danijos piliečiams be ribojimų įgyti kitų valstybių 

pilietybę, išsaugant Danijos pilietybę, o užsieniečiai, įgyjantys Danijos pilietybę, nebeprivalo 

atsisakyti turimų kitų valstybių pilietybių. Buvę Danijos piliečiai, kurie anksčiau atsisakė Danijos 

pilietybės, kad įgytų kitos šalies pilietybę, gali iki 2026 m. birželio 30 d. kreiptis į Migracijos ir 

integracijos ministeriją dėl Danijos pilietybės susigrąžinimo11.  

 

Estija 

 

Estija griežtai riboja daugybinės pilietybės įgijimą, tačiau nuo 2016 m. taikoma vienos 

pilietybės taisyklės išimtis asmenims, kuriems suteikta tarptautinė apsauga.  

Iki 2015 m. pabaigos galiojusios Estijos Pilietybės įstatymo redakcijos12 1 straipsnyje buvo 

nurodyta, kad Estijos pilietis negali kartu turėti kitos valstybės pilietybės, o 3 straipsnyje (Daugybinės 

pilietybės prevencija) buvo numatyta, kad gimimu įgijęs ir kitos valstybės pilietybę asmuo per 3 

metus nuo tos dienos, kai jam sukanka 18 metų, turi atsisakyti arba Estijos, arba kitos valstybės 

pilietybės.  

Nuo 2016 m. sausio 1 d. Pilietybės įstatymo13 1 straipsnyje įtvirtinta, kad Estijos pilietis negali 

kartu turėti kitos valstybės pilietybės, išskyrus Pilietybės įstatymo 3 straipsnyje nurodytus atvejus. 

Nuo 2016 m. šis straipsnis vadinasi “Specialiosios daugybinės pilietybės turėjimo taisyklės”. Jo 

pirmojoje dalyje nurodyta, kad asmuo, kuris nepilnametystėje įgyja Estijos ir kitos valstybės 

                                                
8 ACT of July 11, 2013 on Citizenship of the Czech Republic and on the amendment of selected other laws (the 

Czech Citizenship Act):  

https://www.mzv.cz/file/2400342/Citizenship_Act_No._186_2013_Sb._o_statnim_obcanstvi_CR.pdf 
9 Andrea Baršová. Report on Czech Republic. EUDO Citizenship Observatory. European University Institute, Florence, 

Robert Schuman Centre for Advanced Studies, 2014:  

http://cadmus.eui.eu/bitstream/handle/1814/33840/EUDO-CIT_2014_02_CZ.pdf;sequence=1 
10 Lov om ændring af lov om dansk indfødsret: https://www.retsinformation.dk/forms/r0710.aspx?id=167199 
11 Library of Congress. Denmark: Dual Citizenship Recognized:  

http://www.loc.gov/law/foreign-news/article/denmark-dual-citizenship-recognized/ 

Ministry of Immigration and Integration. Multiple nationality:  

https://uim.dk/arbejdsomraader/statsborgerskab/in-english/ 
12 Citizenship Act: https://www.riigiteataja.ee/en/eli/ee/529062015001/consolide 
13 Citizenship Act: https://www.riigiteataja.ee/en/eli/ee/513012017001/consolide/current 

https://www.mzv.cz/file/2400342/Citizenship_Act_No._186_2013_Sb._o_statnim_obcanstvi_CR.pdf
http://cadmus.eui.eu/bitstream/handle/1814/33840/EUDO-CIT_2014_02_CZ.pdf;sequence=1
https://www.retsinformation.dk/forms/r0710.aspx?id=167199
http://www.loc.gov/law/foreign-news/article/denmark-dual-citizenship-recognized/
https://uim.dk/arbejdsomraader/statsborgerskab/in-english/
https://www.riigiteataja.ee/en/eli/ee/529062015001/consolide
https://www.riigiteataja.ee/en/eli/ee/513012017001/consolide/current
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pilietybę, per 3 metus nuo tos dienos, kai jam sukanka 18 metų, turi atsisakyti arba Estijos, arba kitos 

valstybės pilietybės. Antroje šio straipsnio dalyje numatyta, kad reikalavimas atsisakyti turimos 

pilietybės netaikomas asmeniui, siekiančiam gauti ar atgauti Estijos pilietybę, jeigu tam asmeniui 

Estijos Respublikos ar kitos ES valstybės yra suteikta tarptautinė apsauga, situacija jo kilmės šalyje 

žymiai nesikeičia ir dėl šios priežasties jis negali atsisakyti kitos pilietybės.  

Kitais atvejais, asmuo, prašantis jam suteikti Estijos pilietybę, turi įrodyti, kad jis neteko ar 

neteks kitos pilietybės arba apskritai neturi jokios pilietybės (Pilietybės įstatymo 12 straipsnis).  

Pilietybės įstatymo 22 straipsnyje nurodyta, kad asmuo netenka Estijos pilietybės, jeigu 

priima kitos valstybės pilietybę.  

 

Graikija 

 

Pilietybės kodeksu14 daugybinė pilietybė nedraudžiama. Pagal šio kodekso 16 straipsnį kitos 

pilietybės įgijimas gali tapti Graikijos pilietybės netekimo pagrindu, tačiau tam reikalingas ir kitą 

pilietybę įgyjančio asmens pageidavimas atsisakyti Graikijos pilietybės, ir Graikijos valdžios 

leidimas jos atsisakyti. Graikijos pilietybė gali būti atimta iš asmens, kuris stoja į kitos valstybės 

viešąją tarnybą, nepaisant Graikijos valdžios institucijų raginimo susilaikyti nuo šios tarnybos, kaip 

prieštaraujančios Graikijos interesams, taip pat – iš asmens, kuris, būdamas užsienyje, veikia užsienio 

valstybės interesų labui, nepaisydamas turimos Graikijos pilietybės ir prieš Graikijos interesus 

(Pilietybės kodekso 17 straipsnis).  

 

Ispanija 

 

 Ispanijoje daugybinė pilietybė iš dalies ribojama, šiuo požiūriu yra reikšmingi Ispanijos 

istoriniai ryšiai su kai kuriomis užsienio valstybėmis.  

Pilietybės klausimus reglamentuoja Ispanijos Civilinis kodeksas15. Pagal jo 23 straipsnį 

Ispanijos pilietybę įgyjantys asmenys turi atsisakyti kitų turimų pilietybių16, išskyrus atvejus, kai jie 

yra Lotynų Amerikos valstybių, Andoros, Filipinų, Pusiaujo Gvinėjos, Portugalijos piliečiai ar iš 

Ispanijos kilę žydai sefardai. 2021 m. pasirašytas susitarimas su Prancūzija,  pagal kurį Ispanija 

įsipareigojo toleruoti dvigubą Ispanijos ir Prancūzijos pilietybę17.  

Pagal Civilinio kodekso 19 straipsnio 1 dalį nepilnametis užsienietis, įvaikintas Ispanijos 

piliečio, yra laikomas Ispanijos piliečiu pagal kilmę. 2015 m. šis Civilinio kodekso straipsnis buvo 

papildytas 3 dalimi, kurioje nurodyta, kad, neprieštaraujant straipsnio 1 dalies nuostatoms, Ispanijoje 

pripažįstamos įvaikinto asmens kilmės valstybės teisės normos dėl jo pilietybės išsaugojimo. 

Pagal Civilinio kodekso 24 straipsnį suaugę (emancipuoti) piliečiai, kurie, gyvendami 

užsienyje, savo valia įgyja užsienio pilietybę, praranda turėtą Ispanijos pilietybę praėjus 3 metams 

nuo kitos valstybės pilietybės įgijimo ar emancipacijos momento. Tačiau Ispanijos pilietybės 

netekimo galima išvengti per minėtą 3 metų laikotarpį informavus kompetentingas Ispanijos 

institucijas apie pageidavimą išsaugoti Ispanijos pilietybę. Gimimu įgytą Ispanijos pilietybę turintys 

asmenys jos nepraranda, jeigu įgyja aukščiau minėtų šalių pilietybę.  

   

Italija  

 

 Daugybinė pilietybė Italijoje įteisinta 1992 m. priėmus naują pilietybės reglamentavimą 

įtvirtinusį įstatymą18. Jo 11 straipsnyje nurodyta, kad užsienio pilietybę įgijęs Italijos pilietis išsaugo 

                                                
14 Greek Citizenship Code:  

https://data.globalcit.eu/NationalDB/docs/GRE%20Citizenship%20Code%20(as%20of%202010,%20English)_1.pdf  
15 Código Civil: https://www.boe.es/buscar/act.php?id=BOE-A-1889-4763 
16 Ispanijos pilietybės netenkama,  jei natūralizuoti asmenys 3 metus išlaiko užsienio pilietybę, kurios buvo pažadėta 

atsisakyti įgyjant Ispanijos pilietybę (Civilinio kodekso 25 straipsnis).  
17 Euro Weekly News. Leaders of Spain and France sign dual nationality agreement:  

https://www.euroweeklynews.com/2021/03/16/leaders-of-spain-and-france-sign-dual-nationality-agreement/ 
18 LEGGE 5 febbraio 1992, n. 91: https://www.normattiva.it/uri-res/N2Ls?urn:nir:stato:legge:1992-02-05;91!vig= 

https://data.globalcit.eu/NationalDB/docs/GRE%20Citizenship%20Code%20(as%20of%202010,%20English)_1.pdf
https://www.boe.es/buscar/act.php?id=BOE-A-1889-4763
https://www.euroweeklynews.com/2021/03/16/leaders-of-spain-and-france-sign-dual-nationality-agreement/
https://www.normattiva.it/uri-res/N2Ls?urn:nir:stato:legge:1992-02-05;91!vig
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Italijos pilietybę (gali jos atsisakyti, jeigu gyvena užsienyje). Nuo 2004 m. nebereikalaujama, kad 

Italijos pilietybę įgyjantys asmenys atsisakytų turimų kitų šalių pilietybių19.  

 

Kipras   

   

 Daugybinė pilietybė galima. Kipro Konstitucijos20 50 straipsnis leidžia prezidentui ar 

viceprezidentui galutinai atmesti bet kokį parlamento priimtą įstatymą, kuriuo Kipro piliečiams 

leidžiama įgyti užsienio pilietybę, tačiau šia veto teise niekada nepasinaudota21. Nuo 2014 m. Kipras 

aktyviai vykdė “antrojo paso” suteikimo užsieniečiams už tam tikro dydžio investicijas į Kipro 

ekonomiką programą, tačiau 2020 m. ji nutraukta22.  

 

Kroatija 

 

 Daugybinė pilietybė galima, tačiau iš dalies ribojama.  

 Daugybinės pilietybės galimybė pripažįstama Kroatijos pilietybės įstatymo23 2 straipsnyje, 

kuriame nurodoma, kad Kroatijos pilietis, turintis užsienio pilietybę, Kroatijos Respublikos valdžios 

traktuojamas tik kaip Kroatijos pilietis.  

 Kroatijos pilietybės įstatymo 8 straipsnyje nurodyta, kad natūralizacijos būdu Kroatijos 

pilietybę įgyjantis užsienietis turi, inter alia, nurodyti, kad nebeturi užsienio pilietybės ar pateikti 

įrodymų, kad jos neteks, jeigu gaus Kroatijos pilietybę. Tačiau kai kuriems natūralizuojamiems 

asmenims šis kitos pilietybės neturėjimo ar atsisakymo reikalavimas netaikomas – Kroatijos piliečių 

sutuoktiniams (Kroatijos pilietybės įstatymo 10 straipsnis), emigrantams iš Kroatijos, jų 

palikuoniams ir jų sutuoktiniams (11 straipsnis), užsieniečiams, kuriems Kroatija yra suinteresuota 

suteikti pilietybę, ir jų sutuoktiniams (12 straipsnis), užsienyje gyvenantiems asmenims, kurie 

priklauso kroatų tautai (16 straipsnis). Nereikalaujama atsisakyti užsienio pilietybės iš asmens, kuris 

buvo atsisakęs Kroatijos pilietybės dėl kitos pilietybės įgijimo, jeigu jis vėl įgyja Kroatijos pilietybę 

ir gyvena Kroatijoje (Kroatijos pilietybės įstatymo 15 straipsnis). 

 Iš Kroatijos piliečių, įgyjančių užsienio valstybės pilietybę, Kroatijos pilietybė be jų pačių 

prašymo neatimama (Kroatijos pilietybės įstatymo 18 – 22 straipsniai). 

 

Latvija 

 

 Pagal Latvijos Pilietybės įstatymą24 daugybinė pilietybė toleruojama visų pirma atsižvelgiant 

į Latvijos europinės ir transatlantinės integracijos kriterijus. Kai kuriais atvejais daugybinė pilietybė 

leidžiama ir nepaisant šių kriterijų, tačiau atsižvelgiant į tam tikras istorines aplinkybes ar Latvijos 

valstybės interesus.  

 Pagal Pilietybės įstatymo 81 straipsnį asmenys, kurie 1940 m. birželio 17 d. buvo Latvijos 

piliečiai, pateikę įrodymų, kad laikotarpiu nuo 1940 m. birželio 17 d. iki 1990 m. gegužės 4 d. išvyko 

iš Latvijos, vengdami sovietų ar nacių okupacinių režimų, arba buvo deportuoti ir dėl šių priežasčių 

negrįžo į Latviją nuolat gyventi iki 1990 m. gegužės 4 d., bei jų palikuoniai išsaugo teisę į Latvijos 

pilietybę ir gali įgyti dvigubą pilietybę. 

                                                
19 LA DISCIPLINA VIGENTE: LA LEGGE N. 91 DEL 1992 (a cura del Servizio Studi della Camera dei deputati):  
https://www.senato.it/japp/bgt/showdoc/17/DOSSIER/0/941909/index.html?part=dossier_dossier1-sezione_sezione11-

h1_h14 
20 The Constitution of the Republic of Cyprus:  

https://web.archive.org/web/20131103050430/http://www.presidency.gov.cy/presidency/presidency.nsf/all/1003AEDD

83EED9C7C225756F0023C6AD/$file/CY_Constitution.pdf?openelement 
21 Dual citizenship Cyprus: https://www.dualcitizenshipreport.org/dual-citizenship/cyprus/ 
22 Cyprus citizenship by investment: https://www.dualcitizenshipreport.org/citizenship-program/cyprus/ 
23 Zakon o Hrvatskom Državljanstvu: https://www.zakon.hr/z/446/Zakon-o-hrvatskom-dr%C5%BEavljanstvu  
24 Pilsonības likums: https://likumi.lv/ta/id/57512-pilsonibas-likums 

 

https://www.senato.it/japp/bgt/showdoc/17/DOSSIER/0/941909/index.html?part=dossier_dossier1-sezione_sezione11-h1_h14
https://www.senato.it/japp/bgt/showdoc/17/DOSSIER/0/941909/index.html?part=dossier_dossier1-sezione_sezione11-h1_h14
https://web.archive.org/web/20131103050430/http:/www.presidency.gov.cy/presidency/presidency.nsf/all/1003AEDD83EED9C7C225756F0023C6AD/$file/CY_Constitution.pdf?openelement
https://web.archive.org/web/20131103050430/http:/www.presidency.gov.cy/presidency/presidency.nsf/all/1003AEDD83EED9C7C225756F0023C6AD/$file/CY_Constitution.pdf?openelement
https://www.dualcitizenshipreport.org/dual-citizenship/cyprus/
https://www.dualcitizenshipreport.org/citizenship-program/cyprus/
https://www.zakon.hr/z/446/Zakon-o-hrvatskom-dr%C5%BEavljanstvu
https://likumi.lv/ta/id/57512-pilsonibas-likums
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Pagal Pilietybės įstatymo 9 straipsnį Latvijos pilietybė išsaugoma Latvijos piliečiui, kuris 

įgyja: 

 – kitos ES ar EFTA valstybės narės pilietybę; 

 – kitos NATO valstybės narės pilietybę; 

 – Australijos Sandraugos, Brazilijos Federacinės Respublikos ar Naujosios Zelandijos 

pilietybę; 

 – valstybės, su kuria Latvijos Respublika yra pasirašiusi susitarimą dėl dvigubos pilietybės 

pripažinimo, pilietybę;  

 – aukščiau nepaminėtos valstybės pilietybę, tačiau turi Vyriausybės leidimą išsaugoti Latvijos 

pilietybę dėl svarbių valstybės interesų (Vyriausybė turi priimti sprendimą leidimo klausimu ne vėliau 

kaip per vienerius metus; jis yra neskundžiamas); 

 – kitos valstybės pilietybę santuokos (įgijimas ex lege) ar įvaikinimo būdu.  

 Dviguba pilietybė negalima asmenims, kurie įgyja Latvijos pilietybę natūralizacijos būdu, 

išskyrus asmenis, kurie yra ES, EFTA, NATO valstybių, Australijos, Brazilijos, Naujosios Zelandijos 

ar valstybės, su kuria Latvija yra pasirašiusi susitarimą dėl dvigubos pilietybės pripažinimo, piliečiai.  

 Asmenims, kurie Pilietybės įstatymo nustatyta tvarka įgyja Latvijos pilietybę kaip latvių ar 

lyvių kilmės asmenys, dviguba pilietybė galima, nepaisant to, kokių šalių pilietybę jie turi.  

 Jeigu Latvijos pilietis pagal kitos valstybės įstatymus laikomas ir tos užsienio valstybės 

piliečiu, teisiniuose santykiuose su Latvijos Respublika jis traktuojamas tik kaip Latvijos pilietis.  

 Pagal Pilietybės įstatymo 13 straipsnį Saeima už ypatingus nuopelnus Latvijai gali suteikti 

užsieniečiui Latvijos pilietybę, netaikant įprastos natūralizavimo procedūros. Šiuo atveju dviguba 

pilietybė gali atsirasti nepaisant to, kokių užsienio valstybių pilietybę turi Latvijos pilietybę įgijęs 

asmuo.   

 

Lenkija 

 

Lenkijos Respublikos Konstitucijoje25 nustatyta, kad Lenkijos pilietybė įgyjama gimimu, kai 

vaiko tėvai yra Lenkijos piliečiai. Kiti Lenkijos pilietybės įgijimo klausimai reglamentuojami 

įstatymu (34 straipsnio 1 dalis). Lenkijos pilietis negali prarasti Lenkijos pilietybės, nebent pats jos 

atsisako (34 straipsnio 2 dalis). 

Pilietybės įstatymu26 dviguba pilietybė leidžiama. Pagal šį įstatymą Lenkijos pilietis, turintis 

ir kitos šalies pilietybę, Lenkijos Respublikos atžvilgiu turi tas pačias teises ir pareigas, kaip ir asmuo 

turintis tik Lenkijos pilietybę (3 straipsnio 1 dalis), Lenkijos pilietis Lenkijos Respublikos valdžios 

atžvilgiu neįgyja kokių nors teisių dėl to, kad jis turi kitos valstybės pilietybę ir iš jos kylančias teises 

bei pareigas (3 straipsnio 2 dalis). 

Lenkijos piliečio santuoka su asmeniu, kuris nėra Lenkijos pilietis, nekeičia sutuoktinių 

pilietybės (5 straipsnis). 

Užsieniečiai Lenkijos pilietybę gali įgyti pripažinimo būdu (30 ir 31 straipsniai) ir pilietybės 

susigrąžinimo būdu, kuris taikomas Lenkijos pilietybę iki 1999 m. sausio 1 d. praradusiems asmenims 

(38 – 45 straipsniai). Taip pat Lenkijos prezidentas įstatyme nustatyta tvarka gali suteikti Lenkijos 

pilietybę užsieniečiui, jam pateikus prašymą (nepilnamečiam užsieniečiui – jo teisėto atstovo 

prašymu) (18 – 29 straipsniai). Nereikalaujama, kad Lenkijos pilietybę įgyjantys asmenys atsisakytų 

turimų kitų valstybių pilietybių.  

 

 

 

 

 

                                                
25 Konstytucja Rzeczypospolitej Polskiej z dnia 2 kwietnia 1997 r.:  
https://www.sejm.gov.pl/prawo/konst/polski/kon1.htm 
26 USTAWA z dnia 2 kwietnia 2009 r. o obywatelstwie polskim: 

https://isap.sejm.gov.pl/isap.nsf/download.xsp/WDU20120000161/U/D20120161Lj.pdf 

https://www.sejm.gov.pl/prawo/konst/polski/kon1.htm
https://isap.sejm.gov.pl/isap.nsf/download.xsp/WDU20120000161/U/D20120161Lj.pdf
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Liuksemburgas 

 

Nuo 2009 m. Liuksemburgo piliečiai gali turėti dvigubą ar daugybinę pilietybę. Iš 

Liuksemburgo pilietybę įgyjančių asmenų nereikalaujama atsisakyti turimos kitų valstybių 

pilietybės27. 

 

Malta 

 

Konstitucijos28 22 straipsnyje nustatyta, kad dviguba ar daugybinė pilietybė yra leidžiama 

pagal galiojančius Maltos įstatymus. 2000 m. buvo priimtos Maltos pilietybės įstatymo29 pataisos, 

pagal kurias daugybinė pilietybė tapo taisykle, o ne išimtimi, kaip kad buvo pagal ankstesnes įstatymo 

nuostatas. Pagal minėto įstatymo galiojančios redakcijos 7 straipsnį bet kuris asmuo teisėtai vienu 

metu gali būti Maltos ir kitos šalies piliečiu. 

Maltos pilietybės įstatymo 8 straipsnyje numatyta Maltos pilietybės susigrąžinimo galimybė 

asmenims, kurie ją iki įstatymo pataisų įsigaliojimo prarado dėl to, kad buvo ar tapo kitos valstybės 

piliečiais, o pagal 9 šio įstatymo straipsnį užsienyje gyvenę ir kitos šalies pilietybę įgiję Maltos 

piliečiai laikomi niekada nepraradusiais Maltos pilietybės.   

 

Nyderlandai 

 

Nyderlanduose pilietybės klausimai reglamentuojami 1984 m. priimtu Pilietybės įstatymu30. 

Nyderlandų piliečiai kai kuriais atvejais gali turėti dvigubą arba daugybinę pilietybę. Galioja bendroji 

nuostata, kad Nyderlandų pilietis, savo noru įgijęs kitos valstybės pilietybę, automatiškai netenka 

Nyderlandų pilietybės, nesvarbu, ar jis gyvena užsienyje, ar Nyderlanduose. Tačiau taikomos kelios 

išimtys, kai asmuo, įgijęs kitą pilietybę, išsaugo Nyderlandų pilietybę: 

– jeigu Nyderlandų pilietis yra gimęs kitos valstybės, kurios pilietybę turi, teritorijoje ir jo 

pagrindinė gyvenamoji vieta buvo toje valstybėje, kai asmuo įgijo tos valstybės pilietybę; 

– jeigu iki sulaukiant pilnametystės (18 metų) asmens pagrindinė gyvenamoji vieta 

nepertraukiamai 5 metus buvo kitos valstybės, kurios pilietybę tas asmuo įgijo, teritorijoje;  

– jeigu priimama vyro, žmonos ar registruoto partnerio pilietybė. 

Šios išimtys negalioja (Nyderlandų pilietybė prarandama), jeigu įgyjama Austrijos pilietybė 

(su Austrija pasirašyta atitinkama sutartis). 

Asmuo, turintis dvigubą pilietybę, netenka Nyderlandų pilietybės, jeigu po to, kai sulaukė 18 

metų, ilgiau kaip 13 metų gyveno už Nyderlandų, Arubos, Kiurasao, Šv. Martyno salos arba ES ribų, 

visą tą laikotarpį turėjo kitos valstybės pilietybę ir jo metu nesikreipė dėl Nyderlandų pilietybės 

išsaugojimo31. 

Asmenys, norintys įgyti Nyderlandų pilietybę natūralizacijos būdu, turi atsisakyti užsienio 

pilietybės, išskyrus:  

– asmenis, kurie, įgydami Nyderlandų pilietybę, užsienio valstybės pilietybę automatiškai 

praranda pagal atitinkamos šalies įstatymus; 

– su Nyderlandų piliečiu susituokusius asmenis (ši nuostata taikoma ir registruotos 

partnerystės atveju); 

– pabėgėlius (taikoma tik tiems asmenims, kurie yra pripažinti pabėgėliais Nyderlanduose ir 

jų valdose) 32. 

 

                                                
27 Dual Citizenship Report. Luxembourg: https://www.dualcitizenshipreport.org/dual-citizenship/luxembourg/ 
28 Constitution of Malta: https://legislation.mt/eli/const/eng 
29 Maltese Citizenship Act: https://legislation.mt/eli/cap/188/eng  
30 Rijkswet op het Nederlanderschap: http://wetten.overheid.nl/BWBR0003738/geldigheidsdatum_11-12-2009;  
31 Government of the Netherlands. Automatic loss of Dutch nationality:  

https://www.government.nl/topics/dutch-citizenship/loss-of-dutch-citizenship/automatic-loss-of-dutch-citizenship 
32 Government of the Netherlands. Dual citizenship:  

https://www.government.nl/topics/dutch-citizenship/dual-citizenship 

https://www.dualcitizenshipreport.org/dual-citizenship/luxembourg/
https://legislation.mt/eli/const/eng
https://legislation.mt/eli/cap/188/eng
http://wetten.overheid.nl/BWBR0003738/geldigheidsdatum_11-12-2009
https://www.government.nl/topics/dutch-citizenship/loss-of-dutch-citizenship/automatic-loss-of-dutch-citizenship
https://www.government.nl/topics/dutch-citizenship/dual-citizenship
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Portugalija 

 

Pilietybės klausimus reguliuoja Portugalijos pilietybės įstatymas33, pagal kurio nuostatas 

toleruojama dviguba arba daugybinė pilietybė. Portugalijos piliečiai, gavę kitą pilietybę, neturi 

atsisakyti Portugalijos pilietybės, o Portugalijos pilietybę įgiję asmenys gali išsaugoti kitas turimas 

pilietybes34.  

 

Prancūzija 

 

Prancūzijoje pilietybės įgijimo ir netekimo klausimai reglamentuojami Civiliniu kodeksu35, 

taip pat 1973 m. Sausio 9 d. įstatymu Nr. 73-4236. Lygios teisės į dvigubą pilietybę vyrams ir 

moterims buvo pripažintos 1973 m.37  

Pagal Civilinį kodeksą pilnametis Prancūzijos pilietis, paprastai gyvenantis užsienyje ir savo 

noru įgijęs kitos valstybės pilietybę, nepraranda Prancūzijos pilietybės, nebent jis aiškiai pareiškia, 

jog jos atsisako, laikydamasis Civiliniame kodekse nustatytų procedūrų (23 straipsnis). Prancūzijos 

pilietybės netenka ir nepilnametis, jei jis turi kitos valstybės pilietybę ir pateikia Prancūzijos 

vyriausybei prašymą, kad ji priimtų sprendimą, patvirtinantį Prancūzijos pilietybės netekimą, o 

vyriausybė tenkina prašymą (23-4 straipsnis). 

 Prancūzijos įstatymai nereikalauja, kad jos pilietybę įgyjantys asmenys atsisakytų kitų 

valstybių pilietybių.    

 

Rumunija 

 

Pagal Rumunijos pilietybės įstatymą38 daugybinė pilietybė leidžiama. Nereikalaujama, kad 

šios šalies pilietybę įgyjantys asmenys atsisakytų turimų užsienio valstybių pilietybių, o kitos 

valstybės pilietybės įgijimas nėra pagrindas netekti Rumunijos pilietybės. Tačiau kitos valstybės 

pilietybės įgijimas laikomas tinkamu pagrindu patvirtinti Rumunijos pilietybės atsisakymą, jeigu 

asmuo to pageidauja (Rumunijos pilietybės įstatymo 27 straipsnis).  

 

Slovakija 

 

Pilietybės klausimus reguliuoja Slovakijos Respublikos pilietybės įstatymas39. Daugybinė 

pilietybė šio įstatymo nuostatomis buvo apribota 2010 m., Slovakijai reaguojant į tuo metu Vengrijoje 

priimtą įstatymą, kuriuo leista Vengrijos pilietybę įgyti vengrų tautybės žmonėms, gyvenantiems 

užsienyje, jeigu jie įrodo savo vengrišką kilmę ir pakankamas vengrų kalbos žinias (Slovakijoje 

gyvena daugiau kaip 400 tūkstančių vengrų kilmės asmenų40). 

                                                
33  Lei n.º 37/81, de 03 de Outubro  Lei da Nacionalida (versão actualizada):  
http://www.pgdlisboa.pt/leis/lei_mostra_articulado.php?artigo_id=614A0002&nid=614&tabela=leis&pagina=1&ficha=

1&so_miolo=&nversao= 
34 Dual Citizenship Report. Portugal: https://www.dualcitizenshipreport.org/dual-citizenship/portugal/ 
35Code civil:  
https://www.legifrance.gouv.fr/affichCode.do;jsessionid=4E7B16D7FCF5141EB6CE7FAEB42870AD.tplgfr29s_1?cid

Texte=LEGITEXT000006070721&dateTexte=20160531  
36 Loi n° 73-42 du 9 janvier 1973 complétant et modifiant le code de la nationalité française et relative à certaines 

dispositions concernant la nationalité française:  
https://www.legifrance.gouv.fr/affichTexte.do?cidTexte=JORFTEXT000000684539&dateTexte=20160531#LEGIART

I000006283718 
37 Nuo 1954 m. iki 1973 m. tik vyriškos lyties Prancūzijos piliečiams, jaunesniems nei 50 metų, buvo leidžiama įgyti 

dvigubą pilietybę, o moterys, įgijusios užsienio pilietybę, netekdavo Prancūzijos  pilietybės. 
38LEGEA nr.21 din 1 martie 1991 cetăţeniei române:  https://legislatie.just.ro/Public/DetaliiDocument/121439 
39 Zákon 40/1993 Z. z. o štátnom obcianstve Slovenskej republiky: http://www.zakonypreludi.sk/zz/1993-40;  
40 Statistical Office of the Slovak Republic. 2021 Population and Housing Census. Ethnicity and mother tongue: 

https://www.scitanie.sk/en/results-in-mutual-combination 

http://www.pgdlisboa.pt/leis/lei_mostra_articulado.php?artigo_id=614A0002&nid=614&tabela=leis&pagina=1&ficha=1&so_miolo=&nversao
http://www.pgdlisboa.pt/leis/lei_mostra_articulado.php?artigo_id=614A0002&nid=614&tabela=leis&pagina=1&ficha=1&so_miolo=&nversao
https://www.dualcitizenshipreport.org/dual-citizenship/portugal/
https://www.legifrance.gouv.fr/affichCode.do;jsessionid=4E7B16D7FCF5141EB6CE7FAEB42870AD.tplgfr29s_1?cidTexte=LEGITEXT000006070721&dateTexte=20160531
https://www.legifrance.gouv.fr/affichCode.do;jsessionid=4E7B16D7FCF5141EB6CE7FAEB42870AD.tplgfr29s_1?cidTexte=LEGITEXT000006070721&dateTexte=20160531
https://www.legifrance.gouv.fr/affichTexte.do?cidTexte=JORFTEXT000000684539&dateTexte=20160531#LEGIARTI000006283718
https://www.legifrance.gouv.fr/affichTexte.do?cidTexte=JORFTEXT000000684539&dateTexte=20160531#LEGIARTI000006283718
https://legislatie.just.ro/Public/DetaliiDocument/121439
http://www.zakonypreludi.sk/zz/1993-40
https://www.scitanie.sk/en/results-in-mutual-combination
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2010 m. priėmus Slovakijos Respublikos pilietybės įstatymo pataisas, jo 9 straipsnyje buvo 

nustatyta, kad asmenys, įgyjantys kitos šalies pilietybę, netenka turimos Slovakijos pilietybės. 

Įstatymas negaliojo retrospektyviai, todėl asmenys, gavę kitų šalių pilietybes iki šių pataisų 

įsigaliojimo, galėjo pasilikti abi pilietybes. Taip pat minėtas dvigubos pilietybės draudimas 

netaikomas asmenims, gavusiems užsienio pilietybę gimimu ar sudarius santuoką su užsienio 

valstybės piliečiu.  

2022 m. Slovakijos Respublikos pilietybės įstatymo 9 straipsnis vėl modifikuotas, leidžiant 

Slovakijos pilietybę išsaugoti ir tiems Slovakijos piliečiams, kurie kitos šalies pilietybę įgyja, 

gyvendami užsienyje (bent penkis metus išgyvenus atitinkamoje užsienio valstybėje). Taip pat 

numatyta, kad Slovakijos pilietybės nepraranda kitą pilietybę dėl įvaikinimo ar nepilnametystėje įgiję 

asmenys. Nepaisant minėtų išimčių, bendroji nuostata, kad kitos šalies pilietybę įgyjantys asmenys 

privalo atsisakyti turimos Slovakijos pilietybės, lieka galioti.  

 

Slovėnija  

 

Slovėnijos Respublikos pilietybės įstatyme41 nenumatytas automatinis Slovėnijos pilietybės 

praradimas, Slovėnijos piliečiui įgijus kitos valstybės pilietybę.  

Asmenys, kurie Slovėnijos piliečiais tampa natūralizacijos būdu, paprastai turi įrodyti, kad 

netenka savo ankstesnės pilietybės (Slovėnijos Respublikos pilietybės įstatymo 10 straipsnio 1 dalies 

2 punktas). Tačiau šiam reikalavimui taikomos įvairios išimtys. Pavyzdžiui, nereikalaujama, kad 

kitos pilietybės netekimą įrodytų Slovėnijos natūralizuojamas ES valstybės pilietis, jeigu ir ta 

valstybė netaiko šio reikalavimo, natūralizuodama Slovėnijos piliečius. Slovėnija nereikalauja, kad 

kitos pilietybės atsisakytų Slovėnijos piliečiais tampantys nepilnamečiai, jiems ir vėliau nereikia 

pasirinkti tik vienos pilietybės. Taip pat nereikia pateikti kitos pilietybės netekimo įrodymų, jeigu 

šalis, kurios pilietis pretenduoja tapti Slovėnijos piliečiu, pagal savo įstatymus automatiškai nebelaiko 

savo piliečiais Slovėnijos pilietybę priėmusių asmenų, nesprendžia pilietybės atėmimo klausimo per 

protingą laiko tarpą ar atsisako atimti pilietybę. Kitos pilietybės netekimo įrodymų taip pat nereikia 

pateikti, jeigu Slovėnijos pilietybę įgyja ekspatriantai ir jų palikuoniai, Slovėnijos pilietybės atsisakę 

asmenys, Slovėnijoje gimę ir joje nuo gimimo gyvenantys asmenys, pabėgėliai,  Slovėnijos piliečių 

sutuoktiniai ir kt. Kitos pilietybės netekimo įrodymų nereikalaujama vadinamosios ekstraordinarinės 

natūralizacijos atveju – kai Slovėnijos pilietybė suteikiama, vadovaujantis nacionaliniais interesais 

tam tikroje socialinio gyvenimo srityje (pavyzdžiui, žinomiems mokslininkams, kultūros veikėjams 

ir kt.). 

Įgyjant Slovėnijos pilietybę gimimu, dviguba pilietybė gali atsirasti, kai vaikas gimsta 

Slovėnijos piliečio ir kitos šalies piliečio santuokoje42.  

Slovėnijos piliečiai, turintys kitą pilietybę, tam tikromis aplinkybėmis gali netekti Slovėnijos 

pilietybės. Ji gali būti atimta iš užsienyje gyvenančio Slovėnijos piliečio, jeigu jo veikla kenkia 

Slovėnijos tarptautiniams ir kitiems interesams, tai yra: 

– jeigu asmuo priklauso organizacijai, kuri siekia sugriauti Slovėnijos Respublikos  

konstitucinę santvarką, narys;  

– jeigu asmuo yra užsienio žvalgybos tarnybos narys ir kelia pavojų Slovėnijos Respublikos 

interesams arba kenkia tokiems interesams, tarnaudamas bet kurioje užsienio valstybės valdžios 

institucijoje ar organizacijoje; 

– jeigu asmuo nuolat vykdo nusikalstamas veikas, už kurias traukiama baudžiamojon 

atsakomybėn ex officio, ir viešosios tvarkos pažeidimus;  

– jeigu asmuo, nepaisydamas kompetentingos institucijos reikalavimų, atsisako vykdyti 

Konstitucijoje ir įstatymuose nustatytas Slovėnijos Respublikos piliečio pareigas (Slovėnijos 

Respublikos pilietybės įstatymo 26 straipsnis). 

 

 

                                                
41 Zakon o državljanstvu Republike Slovenije: http://pisrs.si/Pis.web/pregledPredpisa?id=ZAKO13 
42 Ministry of the Interior. Citizenship: https://www.gov.si/en/topics/citizenship/ 

http://pisrs.si/Pis.web/pregledPredpisa?id=ZAKO13
https://www.gov.si/en/topics/citizenship/
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Suomija  

 

Nuo 2003 m. birželio 1 d. galiojančiu Pilietybės įstatymu43 Suomijoje pripažinta daugybinė 

pilietybė. Suomijos pilietybė nebeprarandama, įgijus kitos valstybės pilietybę. Vis dėlto, jauname 

amžiuje daugiau nei vieną pilietybę įgiję asmenys gali prarasti Suomijos pilietybę, kai jiems sukanka 

22 metai. Šiuo atveju Suomijos pilietybė išsaugoma su sąlyga, kad toks asmuo turi pakankamą ryšį 

su Suomija. Ryšys su Suomija laikomas pakankamu, jeigu asmuo: 

1) gimė Suomijoje ir jo gyvenamosios vietos savivaldybė yra Suomijoje tuo metu, kai jam 

sukako 22 metai; 

2) iki sukankant 22 metams, iš viso bent 7 metus gyveno Suomijoje arba Danijoje, Islandijoje, 

Norvegijoje, Švedijoje; 

3) sulaukęs 18 metų,  bet dar neturėdamas 22 metų, atliko vieną iš šių veiksmų:  

a) raštu informavo Suomijos ambasadą, gyventojų registro įstaigą ar Alandų valdžios įstaigą, 

kad pageidauja išsaugoti Suomijos pilietybę; 

b) kreipėsi dėl Suomijos paso (ID kortelės) išdavimo ar gavo jį (ją); 

c) atliko ar pradėjo atlikti karo ar alternatyviąją tarnybą Suomijoje (Pilietybės įstatymo 34 

straipsnis). 

Buvę Suomijos piliečiai, kurie iki minėto įstatymo įsigaliojimo buvo praradę Suomijos 

pilietybę (įgiję kitos šalies pilietybę natūralizacijos būdu), galėjo atgauti Suomijos pilietybę, pateikę 

atitinkamą prašymą. Buvusių Suomijos piliečių vaikai, pateikdami prašymą, taip pat galėjo įgyti 

Suomijos pilietybę. Paraiškas galima buvo teikti 5 metus. 

Užsieniečiai taip pat gali natūralizacijos būdu įgyti Suomijos pilietybę, neprarasdami turėtos 

pilietybės (jeigu kitos šalies įstatymai to nedraudžia)44. 

 

Švedija 

 

Švedijos pilietybės įstatymu45, galiojančiu nuo 2001 m. liepos 1 d.,  daugybinė pilietybė yra 

leidžiama. Švedijos pilietis, įgijęs užsienio pilietybę, nepraranda Švedijos pilietybės (jei kita šalis 

nereikalauja atsisakyti Švedijos pilietybės). Užsieniečiams, įgyjantiems Švedijos pilietybę, nereikia 

atsisakyti turėtos kitos šalies pilietybės46. Tačiau Švedijos piliečiai, kurie gimė užsienyje ir turi kitos 

šalies pilietybę, praranda Švedijos pilietybę, sulaukę 22 metų amžiaus, jeigu jie niekad negyveno 

Švedijoje ir nesilankė joje ryšį su Švedija įrodančiomis aplinkybėmis. Vis dėlto, ir šiuo atveju 

Švedijos pilietybė gali būti išsaugota, jeigu pilietis kreipiasi su tokiu prašymu į kompetentingas 

Švedijos institucijas iki jam sukanka 22 metai (Švedijos pilietybės įstatymo 14 straipsnis).  

Nuo 2001 m. liepos 1 d. buvusiems Švedijos piliečiams, kurie iki šios datos prarado Švedijos 

pilietybę (įgijo kitą pilietybę natūralizacijos būdu), buvo suteiktas dvejų metų laikotarpis Švedijos 

pilietybei atkurti, pateikus prašymą. Buvusių Švedijos piliečių vaikai taip pat turėjo teisę gauti 

Švedijos pilietybę pagal prašymą. 

                                                
43 Kansalaisuuslaki 16.5.2003/359: https://www.finlex.fi/fi/laki/ajantasa/2003/20030359 

Nationality Act (359/2003; amendments up to 974/2007 included): 
http://www.finlex.fi/fi/laki/kaannokset/2003/en20030359.pdf 
44 Finnish Immigration Service. Finnish citizenship: https://migri.fi/en/finnish-citizenship 
45 Lag (2001:82) om svenskt medborgarskap:  

https://www.riksdagen.se/sv/dokument-lagar/dokument/svensk-forfattningssamling/lag-200182-om-svenskt-

medborgarskap_sfs-2001-82 

Act on Swedish Citizenship, (With amendments up to and including SFS 2006:222):  

https://ec.europa.eu/migrant-integration/librarydoc/act-on-swedish-citizenship 
46 Migrationsverket. What does Swedish citi­zenship mean?  

https://www.migrationsverket.se/English/Private-individuals/Becoming-a-Swedish-citizen/What-does-Swedish-

citizenship-mean.html 

https://www.finlex.fi/fi/laki/ajantasa/2003/20030359
http://www.finlex.fi/fi/laki/kaannokset/2003/en20030359.pdf
https://migri.fi/en/finnish-citizenship
https://www.riksdagen.se/sv/dokument-lagar/dokument/svensk-forfattningssamling/lag-200182-om-svenskt-medborgarskap_sfs-2001-82
https://www.riksdagen.se/sv/dokument-lagar/dokument/svensk-forfattningssamling/lag-200182-om-svenskt-medborgarskap_sfs-2001-82
https://ec.europa.eu/migrant-integration/librarydoc/act-on-swedish-citizenship
https://www.migrationsverket.se/English/Private-individuals/Becoming-a-Swedish-citizen/What-does-Swedish-citizenship-mean.html
https://www.migrationsverket.se/English/Private-individuals/Becoming-a-Swedish-citizen/What-does-Swedish-citizenship-mean.html
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Švedijos pilietis, kuris tuo pat metu yra ir kitos valstybės pilietis, Švedijoje visada laikomas 

Švedijos piliečiu, o taikant Švedijos įstatymus kitos valstybės pilietybės turėjimas paprastai yra 

ignoruojamas47.  

 

Vengrija 

 

Vengrijoje pripažįstama daugybinė pilietybė. Pagal Vengrijos pilietybės įstatymo48 2 

straipsnio 2 dalį Vengrijos pilietis, kuris taip pat turi kitos valstybės pilietybę, Vengrijos teisės 

požiūriu yra laikomos Vengrijos piliečiu. Vengrijos piliečiai, įgydami kitų valstybių pilietybę, 

nepraranda Vengrijos pilietybės, o Vengrijos pilietybę įgyjantys asmenys neturi atsisakyti kitų turimų 

pilietybių. 

Nuo 2011 m. pradžios įsigaliojo 2010 m. gegužės 26 d. priimtos Pilietybės įstatymo pataisos, 

leidžiančios vengrų kilmės asmenims gauti pilietybę supaprastinta tvarka. Visi asmenys kurie iki 

1920 m. buvo Vengrijos piliečiai (Austrijos ir Vengrijos imperijoje)  arba yra šių piliečių palikuoniai, 

taip pat Antrojo pasaulinio karo metais aneksuotose teritorijose gyvenę Vengrijos piliečiai ir jų 

palikuoniai (vėl praradę Vengrijos pilietybę 1945 m.), gali gauti Vengrijos pilietybę, nepaisant to, ar 

dabar asmuo gyvena Vengrijoje, ar už jos ribų. Jiems reikia įrodyti tik savo vengrišką kilmę ir mokėti 

vengrų kalbą49. Toks sprendimas sudarė sąlygas gauti Vengrijos pilietybę milijonams kaimyninių 

šalių piliečių50.  

 

Vokietija 

 

Pilietybės įstatyme51 (25 straipsnio 1 dalis) nustatyta, kad Vokietijos pilietis  (vok. Deutscher 

– deutsche Staatsangehörige) netenka pilietybės, jeigu savo ar teisėto atstovo prašymu įgyja kitos 

valstybės pilietybę. Tačiau ši nuostata netaikoma (tai yra, leidžiama įgyti dvigubą pilietybę), jeigu: 

– įgyjama kitos ES valstybės narės ar Šveicarijos pilietybė, taip pat pilietybė tų valstybių, iš 

kurių piliečių Vokietija pagal sudarytas tarpvalstybines sutartis nereikalauja atsisakyti turimos 

pilietybės įgyjant Vokietijos pilietybę. Kaip paaiškinta Bendrajame administraciniame potvarkyje 

pilietybės teisės klausimais52, Vokietijos pilietybė taip pat neprarandama, jei užsienio valstybės 

pilietybė įgyjama be prašymo (pavyzdžiui, dėl santuokos su užsieniečiu), netgi tuomet, kai 

nepasinaudojama egzistuojančia galimybe jos atsisakyti (25.1.3 punktas); 

– Vokietijos pilietis, iki įgydamas ne ES šalies ir ne Šveicarijos pilietybę, pateikia prašymą 

išsaugoti Vokietijos pilietybę ir gauna kompetentingos institucijos leidimą raštu ją išsaugoti. 

Pilietybės įstatyme (25 straipsnio 2 dalis) nustatyta, jog priimant sprendimą dėl minėto prašymo reikia 

atsižvelgti į viešuosius ir privačius interesus. Yra ypač svarbu, ar prašymą išsaugoti pilietybę pateikęs 

asmuo gali įrodyti esamus ryšius su Vokietija (pavyzdžiui, ar turi joje nuosavybės, giminių ir pan.). 

Pagal Bendrąjį administracinį potvarkį pilietybės teisės klausimais leidimas išsaugoti Vokietijos 

pilietybę taip pat gali būti išduotas, kai prašymą pateikęs asmuo siekia įgyti kitos valstybės pilietybę, 

norėdamas išvengti didelės žalos, ir ši aplinkybė pateisina dvigubos pilietybės turėjimą; tačiau jei 

užsienio valstybės teisė apskritai neleidžia įpilietinamam asmeniui išsaugoti Vokietijos pilietybės, 

                                                
47 Hedvig Bernitz.  Report on Sweden. European University Institute, Robert Schuman Centre for Advanced Studies; 

EUDO Citizenship Observatory, 2012:  
https://cadmus.eui.eu/bitstream/handle/1814/60231/RSCAS_EUDO_CIT_2012_3.pdf?sequence=1&isAllowed=y 
48 1993. évi LV. Törvény a magyar állampolgárságról: https://net.jogtar.hu/jogszabaly?docid=99300055.TV 

Act LV of 1993 on Hungarian Citizenship:  

https://bgazrt.hu/wp-content/uploads/2019/02/Act_LV_of_1993_on_Hungarian_Citizenship.pdf 
49 EUDO. UPDATE: Changes in the Hungarian Citizenship Law and adopted on 26 May 2010:  

https://cadmus.eui.eu/bitstream/handle/1814/19616/Hungary2010.pdf?sequence=1&isAllowed=y 
50 BBC. New Hungary citizenship law fuels passport demand: https://www.bbc.com/news/world-europe-12114289 
51 Staatsangehörigkeitsgesetz (StAG): https://www.gesetze-im-internet.de/stag/BJNR005830913.html 

Nationality Act: https://www.gesetze-im-internet.de/englisch_stag/englisch_stag.html 
52 Allgemeine Verwaltungsvorschrift zum Staatsangehörigkeitsrecht (StAR-VwV):  

http://www.verwaltungsvorschriften-im-internet.de/bsvwvbund_13122000_V612400513.htm  

https://cadmus.eui.eu/bitstream/handle/1814/60231/RSCAS_EUDO_CIT_2012_3.pdf?sequence=1&isAllowed=y
https://net.jogtar.hu/jogszabaly?docid=99300055.TV
https://bgazrt.hu/wp-content/uploads/2019/02/Act_LV_of_1993_on_Hungarian_Citizenship.pdf
https://cadmus.eui.eu/bitstream/handle/1814/19616/Hungary2010.pdf?sequence=1&isAllowed=y
https://www.bbc.com/news/world-europe-12114289
https://www.gesetze-im-internet.de/stag/BJNR005830913.html
https://www.gesetze-im-internet.de/englisch_stag/englisch_stag.html
http://www.verwaltungsvorschriften-im-internet.de/bsvwvbund_13122000_V612400513.htm
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Vokietijos įstaigos neturėtų prašymo tenkinti. Ši taisyklė taikoma ir tuomet, kai užsienio valstybė iš 

įpilietinamo asmens reikalauja priesaika atsisakyti lojalumo kitai valstybei, išskyrus atvejus, kai ta 

užsienio valstybė turi panašią į Vokietijos valstybinę ir visuomeninę santvarką. Lojalumo priesaika, 

kuri yra privaloma JAV įpilietinamiems asmenims, nelaikoma kliūtimi išduoti leidimą išsaugoti 

Vokietijos pilietybę (Bendrojo administracinio potvarkio pilietybės teisės klausimais 25.2.3.1 

punktas). 

Pilietybės įstatymo 10 straipsnyje numatyta, kad Vokietijos pilietybę natūralizavimo būdu 

įgyjantys asmenys, be kita ko, turi atsisakyti ar netekti anksčiau turėtos pilietybės. Tačiau Pilietybės  

įstatymo 12 straipsnyje numatytos kai kurios šio reikalavimo išimtys – atsisakyti kitos pilietybės 

nereikia natūralizuojamiems ES šalių ir Šveicarijos piliečiams, taip pat tais atvejais, kai kita valstybė 

nenumato savo pilietybės atsisakymo ar neleidžia jos atsisakyti, kai pilietybės atsisakymas yra itin 

komplikuotas, kai jis gali sukelti asmeniui didelius praradimus finansų ar nuosavybės srityje ir kt. 

Turimos užsienio pilietybės nereikia atsisakyti pabėgėliams, kurie natūralizacijos metu turi kelionės 

dokumentus, atitinkančius 1951 m. liepos 28 d. Konvencijos dėl pabėgėlių statuso 28 straipsnyje 

nurodytus reikalavimus.  

Turimos užsienio pilietybės nereikia atsisakyti Vokietijos pilietybę pagal Pilietybės įstatymo 

7 straipsnį įgyjantiems repatriantams (grįžtantiems į tėvynę etniniams vokiečiams) ir jų šeimų 

nariams53. 

Dviguba pilietybė gali būti įgyjama gimimu. Pavyzdžiui, Vokietijos piliečių vaikui gimus 

užsienio valstybėje, kuri savo pilietybę suteikia visiems jos teritorijoje gimusiems vaikams, arba tais 

atvejais, kai vienas iš vaiko tėvų yra Vokietijos pilietis, o kitas – užsienio valstybės pilietis. Užsienyje 

gimęs vaikas automatiškai Vokietijos piliečiu netampa, kai Vokietijos pilietybę turintis vienas ar abu 

jo tėvai yra gimę užsienyje po 1999 m. gruodžio 31 d. ir turi ten nuolatinę gyvenamąją vietą, nebent 

vaikas liktų be pilietybės. Šiuo atveju Vokietijos pilietybė vaikui gali būti suteikta, jeigu per metus 

nuo jo gimimo pateikiamas prašymas registruoti gimimą Vokietijos įstatymų nustatyta tvarka 

(Pilietybės įstatymo 4 straipsnio 4 dalis).  

Pagal Pilietybės įstatymo 4 straipsnio 3 dalį pilietybę gimimu įgyja ir Vokietijoje nuo 2000 

m. sausio 1 d. gimę užsieniečių vaikai, jeigu vienas iš tėvų ne mažiau kaip 8 metus teisėtai gyvena 

Vokietijoje ir turi neterminuotą leidimą gyventi šalyje arba kaip Šveicarijos pilietis ar jo šeimos narys 

turi leidimą gyventi šalyje pagal 1999 m. Europos Bendrijos ir Šveicarijos susitarimą dėl laisvo 

asmenų judėjimo. Tokie vaikai, jeigu jie turi ir kitos šalies pilietybę, sulaukę pilnametystės privalo 

deklaruoti savo pasirinkimą – būti Vokietijos piliečiu ar kitos valstybės piliečiu (Pilietybės įstatymo 

29 straipsnis).  

Šiuo metu Vokietijoje svarstomi pilietybės reglamentavimo pakeitimai, kuriais būtų išplėstos 

dvigubos pilietybės įgijimo galimybės ne ES šalių piliečiams54.  

 

ES nepriklausančios NATO valstybės 

 

Albanija 

 

  Dviguba pilietybė faktiškai neribojama nuo 1992 m.55 Albanijos piliečiai gali įgyti kitos šalies 

pilietybę, neprarasdami Albanijos pilietybės. Iš užsienio valstybių piliečių, įgyjančių Albanijos 

pilietybę, nereikalaujama atsisakyti turimų pilietybių56.  

 

 

                                                
53 Federal Ministry of the Interior and Community. Dual citizenship - multiple nationality:  
https://www.bmi.bund.de/SharedDocs/faqs/EN/topics/migration/staatsang/Doppelte_Staatsangehoerigkeit_Mehrstaatigk

eit_en.html 
54 Expat info. Dual citizenship in Germany: Current law and future changes:  

https://www.iamexpat.de/expat-info/german-expat-news/dual-citizenship-germany-current-law-and-future-changes 
55 Dual Citizenship Albania: https://www.dualcitizenship.com/countries/albania.html 
56 Dual Citizenship Report. Albania: https://www.dualcitizenshipreport.org/dual-citizenship/albania/ 

https://www.bmi.bund.de/SharedDocs/faqs/EN/topics/migration/staatsang/Doppelte_Staatsangehoerigkeit_Mehrstaatigkeit_en.html
https://www.bmi.bund.de/SharedDocs/faqs/EN/topics/migration/staatsang/Doppelte_Staatsangehoerigkeit_Mehrstaatigkeit_en.html
https://www.iamexpat.de/expat-info/german-expat-news/dual-citizenship-germany-current-law-and-future-changes
https://www.dualcitizenship.com/countries/albania.html
https://www.dualcitizenshipreport.org/dual-citizenship/albania/
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Islandija 

 

  Nuo 2003 m. Islandijos piliečiai gali įgyti kitų valstybių pilietybę ir neprarasti Islandijos 

pilietybės, jeigu šalys, kurių pilietybė įgyjama, toleruoja dvigubą pilietybę. Anksčiau Islandijos 

pilietybę dėl kitos pilietybės įgijimo praradusiems asmenims buvo sudaryta galimybė iki 2007 m. 

kreiptis į Teisingumo ministeriją dėl Islandijos pilietybės atkūrimo57. Vis dėlto, Islandijos pilietybės 

netenka užsienyje gimę ir Islandijoje niekada negyvenę Islandijos piliečiai, sulaukę 22 metų amžiaus, 

jeigu iki šio amžiaus nesikreipia dėl Islandijos pilietybės išsaugojimo. Islandijos pilietybė 

neprarandama ir šiuo atveju, jeigu asmuo liktų be jokios pilietybės58.  

  Iš asmenų, įgyjančių Islandijos pilietybę, nereikalaujama atsisakyti turimų užsienio valstybių 

pilietybių59.  

 

Jungtinės Amerikos Valstijos (JAV) 

 

  JAV ir kitos valstybės pilietybę galima įgyti gimimu (pavyzdžiui, gimus užsieniečių šeimoje 

JAV teritorijoje) arba natūralizuojantis.   

  Kitos pilietybės įgijimo atvejais JAV pilietybės netenkama iš esmės tik tuomet, kai yra aiški 

asmens valia nebebūti JAV piliečiu.       

  Pagal Imigracijos ir pilietybės įstatymo 349 straipsnį (Jungtinių valstijų kodekso 8 knygos 

1481 straipsnis)60  gimimu JAV pilietybę įgijęs ar natūralizuotas asmuo praranda JAV pilietybę, jei 

savanoriškai ir siekdamas jos atsisakyti atlieka tam tikrus veiksmus, tarp kurių nurodomi ir kitos 

valstybės pilietybės įgijimas natūralizacijos būdu, pateikiant atitinkamą prašymą, jei asmuo turi 18 

metų, bei įsidarbinimas užsienio valstybės vyriausybės tarnyboje, turint 18 metų ir esant tos valstybės 

piliečiu. Tačiau ir atlikus šiuos veiksmus laikomasi prezumpcijos, kad asmuo pageidauja išsaugoti 

JAV pilietybę61 – jos netenkama tik tuo atveju, jeigu asmuo JAV konsuliniam pareigūnui raštu 

patvirtina, kad iš tiesų šiais veiksmais siekė netekti JAV pilietybės62.    

  JAV pilietybę natūralizacijos būdu įgyjančių asmenų nereikalaujama atsisakyti kitos turimos 

pilietybės, tačiau jie formaliai turi prisiekti, inter alia, atsisakydami bet kokio lojalumo bet kokiai 

užsienio valstybei63.  

  Jungtinių Valstijų Aukščiausiasis Teismas yra pripažinęs dvigubos pilietybės koncepciją, 

pagal kurią asmuo gali naudotis dviejų valstybių pilietybės suteikiamomis teisėmis ir turėti joms 

įsipareigojimų64.  

 

Jungtinė Karalystė (JK) 

 

 Daugybinė pilietybė leidžiama. Nėra bendrojo reikalavimo atsisakyti turimos pilietybės 

pretenduojant įgyti Britanijos pilietybę (angl. British nationality), o Britanijos piliečiai gali 

nevaržomai tapti kitų valstybių piliečiais, išsaugodami Britanijos pilietybę (jeigu tai toleruoja 

                                                
57 Government of Iceland. Amendments to the Icelandic Nationality Act:  

https://www.government.is/Publications/Legislation/Lex/?newsid=9fd147c6-f230-11e7-9421-005056bc4d74 
58 Icelandic Nationality Act, No. 100/1952 (12 straipsnis):  
https://www.government.is/Publications/Legislation/Lex/?newsid=bc41955e-e63a-11e7-9423-005056bc530c 
59 Government of Iceland. Citizenship: https://www.government.is/topics/foreign-nationals/citizenship/ 
60 8 USC 1481: Loss of nationality by native-born or naturalized citizen; voluntary action; burden of proof; presumptions:  

https://uscode.house.gov/view.xhtml?req=granuleid:USC-prelim-title8-section1481&num=0&edition=prelim 
61 Prezumpcija, kad asmuo pageidauja išsaugoti JAV pilietybę, netaikoma, kai užimamos politinės pareigos užsienio 

valstybėje. 
62 U.S. Department of State. Advice about Possible Loss of U.S. Nationality and Dual Nationality:  

 https://travel.state.gov/content/travel/en/legal/travel-legal-considerations/Advice-about-Possible-Loss-of-US-

Nationality-Dual-Nationality.html 
63 8 USC 1448: Oath of renunciation and allegiance: 

http://uscode.house.gov/view.xhtml?req=granuleid:USC-prelim-title8-section1448&num=0&edition=prelim 
64 Kawakita v. United States, 343 U.S. 717 (1952): https://supreme.justia.com/cases/federal/us/343/717/ 

https://www.government.is/Publications/Legislation/Lex/?newsid=9fd147c6-f230-11e7-9421-005056bc4d74
https://www.government.is/Publications/Legislation/Lex/?newsid=bc41955e-e63a-11e7-9423-005056bc530c
https://www.government.is/topics/foreign-nationals/citizenship/
https://uscode.house.gov/view.xhtml?req=granuleid:USC-prelim-title8-section1481&num=0&edition=prelim
https://travel.state.gov/content/travel/en/legal/travel-legal-considerations/Advice-about-Possible-Loss-of-US-Nationality-Dual-Nationality.html
https://travel.state.gov/content/travel/en/legal/travel-legal-considerations/Advice-about-Possible-Loss-of-US-Nationality-Dual-Nationality.html
http://uscode.house.gov/view.xhtml?req=granuleid:USC-prelim-title8-section1448&num=0&edition=prelim
https://supreme.justia.com/cases/federal/us/343/717/
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valstybės, kurių pilietybę įgyja Britanijos piliečiai)65. Tačiau šios nuostatos nėra vienodai taikomos 

visų kategorijų Britanijos piliečiams (dėl istorinių priežasčių egzistuoja 6 Britanijos pilietybės tipai, 

atspindintys skirtingą asmenų ryšį su JK66). Kai kurių tipų Britanijos piliečiai (Britanijos valdiniai 

(British subjects), apsaugoti asmenys (British protected persons)) automatiškai praranda savo statusą, 

jei įgyja kitos šalies pilietybę67. 

 

Juodkalnija  

 

  Dviguba pilietybė Juodkalnijoje ribojama. Juodkalnijos pilietybės įstatymo68 8 straipsnyje 

numatyta, kad viena iš natūralizavimo Juodkalnijoje sąlygų yra kitos pilietybės netekimas. Ši sąlyga 

netaikoma buvusios Jugoslavijos piliečiams, apsigyvenusiems Juodkalnijoje ne vėliau kaip prieš 2 

metus iki 2006 m. birželio 3 d.69 (41v straipsnis). Taip pat dviguba pilietybė gali atsirasti įgyjant 

Juodkalnijos pilietybę tarptautinių sutarčių pagrindu, jeigu jose užtikrinamas abipusiškumas (18 

straipsnis). Juodkalnijos pilietybę, neprarasdami kitų turimų pilietybių, gali įgyti ir nustatyta tvarka 

šioje šalyje investuojantys asmenys70. 

  Pilietybės įstatymo 24 straipsnyje nurodyta, kad Juodkalnijos pilietybės netenkama, be kita 

ko, savanoriškai įgijus kitos valstybės pilietybę ar per nustatytą terminą po Juodkalnijos pilietybės 

įgijimo (kai pilietybė įgyta remiantis kitos šalies garantijomis, kad asmuo neteks jos pilietybės, jeigu 

taps Juodkalnijos piliečiu) nepateikus kitos pilietybės netekimo įrodymų (išskyrus atvejus, kai asmuo 

liktų be jokios pilietybės).  

 

Kanada  

 

  Dviguba (daugybinė) pilietybė Kanadoje iš esmės neribojama nuo 1977 m.71 Kanados 

piliečiai, neprarasdami Kanados pilietybės, gali tapti kitų šalių piliečiais, o iš kitų šalių piliečių, 

įgyjant Kanados pilietybę, nereikalaujama atsisakyti jų turimų užsienio pilietybių72.  

 

Norvegija 

 

 2018 m. gruodžio 20 d. įstatymu73 pakeistas Pilietybės įstatymas ir panaikinti anksčiau 

galiojusios jo redakcijos74 10 ir 23 straipsniai, kuriuose buvo numatyta, kad Norvegijos pilietybę 

                                                
65 Dual citizenship: https://www.gov.uk/dual-citizenship 
66 Types of British nationality: https://www.gov.uk/types-of-british-nationality 
67 Home Office. British subjects:  
https://assets.publishing.service.gov.uk/government/uploads/system/uploads/attachment_data/file/633103/british-

subject-status-v1.0.pdf 

Home Office. British protected persons:  

https://assets.publishing.service.gov.uk/government/uploads/system/uploads/attachment_data/file/633111/British-

protected-persons-v1.0.pdf 
68 Law on Montenegrin Citizenship:  
https://data.globalcit.eu/NationalDB/docs/Law%20on%20Montenegrin%20Citizenship%20(consolidated%202016)%20

EN.pdf 
69 Juodkalnijos nepriklausomybės paskelbimo diena. 

Europe Direct. Montenegro: https://www.strasbourg-europe.eu/montenegro-en/ 
70 Montenegro Citizenship by Investment - 2022 Updates:  
https://www.lawyersmontenegro.eu/citizenship-by-investment-in-montenegro 
71 Government of Canada. History of citizenship legislation:  

https://www.canada.ca/en/immigration-refugees-citizenship/corporate/publications-manuals/operational-bulletins-

manuals/canadian-citizenship/overview/history-legislation.html 
72 Canada’s Rules for Citizenship, Dual Citizenship, and Citizenship Revocation:  

https://www.matthewjeffery.com/canadian-immigration-lawyer/permanent-residence/spousal-partner-sponsorship-

old/canadas-rules-citizenship-dual-citizenship-citizenship-revocation/ 
73 Lov om endringer i statsborgerloven (avvikling av prinsippet om ett statsborgerskap):  

https://lovdata.no/dokument/LTI/lov/2018-12-20-121 
74 Norwegian Citizenship Act (as amended up to 2006): 

https://www.gov.uk/dual-citizenship
https://www.gov.uk/types-of-british-nationality
https://assets.publishing.service.gov.uk/government/uploads/system/uploads/attachment_data/file/633103/british-subject-status-v1.0.pdf
https://assets.publishing.service.gov.uk/government/uploads/system/uploads/attachment_data/file/633103/british-subject-status-v1.0.pdf
https://assets.publishing.service.gov.uk/government/uploads/system/uploads/attachment_data/file/633111/British-protected-persons-v1.0.pdf
https://assets.publishing.service.gov.uk/government/uploads/system/uploads/attachment_data/file/633111/British-protected-persons-v1.0.pdf
https://data.globalcit.eu/NationalDB/docs/Law%20on%20Montenegrin%20Citizenship%20(consolidated%202016)%20EN.pdf
https://data.globalcit.eu/NationalDB/docs/Law%20on%20Montenegrin%20Citizenship%20(consolidated%202016)%20EN.pdf
https://www.strasbourg-europe.eu/montenegro-en/
https://www.lawyersmontenegro.eu/citizenship-by-investment-in-montenegro
https://www.canada.ca/en/immigration-refugees-citizenship/corporate/publications-manuals/operational-bulletins-manuals/canadian-citizenship/overview/history-legislation.html
https://www.canada.ca/en/immigration-refugees-citizenship/corporate/publications-manuals/operational-bulletins-manuals/canadian-citizenship/overview/history-legislation.html
https://www.matthewjeffery.com/canadian-immigration-lawyer/permanent-residence/spousal-partner-sponsorship-old/canadas-rules-citizenship-dual-citizenship-citizenship-revocation/
https://www.matthewjeffery.com/canadian-immigration-lawyer/permanent-residence/spousal-partner-sponsorship-old/canadas-rules-citizenship-dual-citizenship-citizenship-revocation/
https://lovdata.no/dokument/LTI/lov/2018-12-20-121
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įgyjantys užsieniečiai turi netekti turėtų kitų valstybių pilietybių, o kitos šalies pilietybę įgyjantys  

Norvegijos piliečiai praranda Norvegijos pilietybę.  

Daugybinę pilietybę įteisinančios pataisos įsigaliojo nuo 2020 m. sausio 1 d., tačiau jos 

taikomos ne tik daugybinės pilietybės atvejams nuo šios datos, bet ir leidžia susigrąžinti turėtą 

Norvegijos pilietybę asmenims, kurie seniau ją prarado, tapdami kitų valstybių piliečiais ar galiojusia 

nustatyta tvarka neatsisakydami kitų pilietybių75.  

  

Šiaurės Makedonija  

 

  Pagal Šiaurės Makedonijos Respublikos pilietybės įstatymo76 2 straipsnį Š. Makedonijos 

pilietis gali turėti ir kitos valstybės pilietybę, tačiau, suteikiant Š. Makedonijos pilietybę 

natūralizacijos būdu, reikalaujama kitos pilietybės atsisakyti arba įrodyti, kad kitos pilietybės bus 

netekta, suteikus Š. Makedonijos pilietybę (7 straipsnis). Šis reikalavimas netaikomas pabėgėlio 

statusą turintiems asmenims (7-a straipsnis),  emigrantams iš Š. Makedonijos ir jų pirmos eilės 

palikuoniams (8 straipsnis), taip pat (tam tikromis sąlygomis) – Š. Makedonijos piliečių 

sutuoktiniams (9 straipsnis). Užsienio pilietybės atsisakyti nereikia ir tuo atveju, kai asmuo 

natūralizuojamas, atsižvelgiant į ypatingą mokslinį, ekonominį, kultūrinį, sportinį ar kitokį 

nacionalinį interesą (11 straipsnis). 

  Pažymėtina, kad Šiaurės Makedonijos Respublikos pilietybės įstatymas nenumato 

automatinio šios šalies pilietybės netekimo, įgijus kitos valstybės pilietybę. Pagal minėto įstatymo 16 

straipsnį Š. Makedonijos pilietybės netenkama jos atsisakius arba pagal tarptautines sutartis. 

Pilietybės atsisakymas galimas tik pateikus prašymą. Viena iš jo tenkinimo sąlygų – kitos pilietybės 

turėjimas ar įrodymų, kad ji bus suteikta, pateikimas (17 straipsnis).  

 

Turkija 

 

  Daugybinė pilietybė iš esmės leidžiama. Įvairiais Pilietybės įstatyme77 numatytais būdais 

įgyjant Turkijos pilietybę, ją įgyjantiems asmenims paprastai netaikomas reikalavimas atsisakyti 

turimų užsienio valstybių pilietybių. Tačiau toks reikalavimas vyriausybės nustatyta tvarka gali būti 

pritaikytas Turkijos pilietybę natūralizacijos būdu įgyjantiems asmenims (Pilietybės įstatymo 11 

straipsnio 2 dalis). Ypač to gali būti pareikalauta iš valstybių, kuriose dviguba pilietybė neleidžiama, 

piliečių78. 

  Kitos valstybės pilietybę įgyjantys Turkijos piliečiai Turkijos pilietybės automatiškai 

nepraranda. Tačiau Turkijos pilietybė vyriausybės sprendimu gali būti atimta iš asmenų, kurie teikia 

su Turkijos interesais nesuderinamas paslaugas užsienio valstybei, be vyriausybės leidimo 

savanoriškai teikia bet kokias paslaugas valstybei, su kuria Turkija kariauja, be leidimo stoja užsienio 

valstybės karo tarnybon (Pilietybės įstatymo 29 straipsnis). Kai Turkijos pilietis įgyja užsienio 

pilietybę, civilinio registravimo tarnyba jo byloje užfiksuoja, kad asmuo turi daugybinę pilietybę 

(Pilietybės įstatymo 44 straipsnis). 

 

 

 

 

                                                
http://data.globalcit.eu/NationalDB/docs/NRW%20Law%2051%202005%20on%20Citizenship%20(as%20amended%2

02006%2009%2001,%20English).pdf.pdf 
75 UDI. Norway allows dual citizenship from 1 January 2020:  

https://www.udi.no/en/important-messages/news-regarding-dual-citizenship/#link-17378 
76 Закон за државјанството на Република Северна Македонија:  
https://mvr.gov.mk/Upload/Documents/precisten%20tekst%20na%20drzavjanstvo%202022.doc 
77 Turkish Citizenship Law:  

https://immigrantinvest.com/wp-content/uploads/2022/05/Turkey_citizenship_law_2009_en.pdf 
78 Mondaq. Turkey: Acquisition Of Turkish Citizenship:  

https://www.mondaq.com/turkey/general-immigration/380636/acquisition-of-turkish-citizenship 

http://data.globalcit.eu/NationalDB/docs/NRW%20Law%2051%202005%20on%20Citizenship%20(as%20amended%202006%2009%2001,%20English).pdf.pdf
http://data.globalcit.eu/NationalDB/docs/NRW%20Law%2051%202005%20on%20Citizenship%20(as%20amended%202006%2009%2001,%20English).pdf.pdf
https://www.udi.no/en/important-messages/news-regarding-dual-citizenship/#link-17378
https://mvr.gov.mk/Upload/Documents/precisten%20tekst%20na%20drzavjanstvo%202022.doc
https://immigrantinvest.com/wp-content/uploads/2022/05/Turkey_citizenship_law_2009_en.pdf
https://www.mondaq.com/turkey/general-immigration/380636/acquisition-of-turkish-citizenship
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Kai kurios ES ir NATO nepriklausančios EBPO valstybės 

 

Australija 

 

  Įstatymų pataisos, kuriomis Australijos piliečiams leista įgyti ir kitos šalies pilietybę,  priimtos 

2002 m. Iki tol kitos pilietybės sąmoningas įgijimas reiškė Australijos pilietybės praradimą79. Pagal 

2007 m. Australijos pilietybės įstatymą80 taip pat nereikalaujama, kad Australijos pilietybę įgyjantys 

asmenys atsisakytų kitų turimų pilietybių. Šio įstatymo 36B straipsnyje numatyta, kad Australijos 

pilietybė gali būti atimta iš kitą pilietybę turinčio asmens, jeigu jis užsiima teroristine veikla ar ją 

finansuoja arba tarnauja su Australija kariaujančios šalies ginkluotosiose pajėgose.   

 

Izraelis 

 

Izraelyje daugybinė pilietybė pripažįstama, tačiau ribojama. Izraelio pilietybė įgyjama 

gimimu, pagal Sugrįžimo įstatymą, pagal gyvenamąją vietą (taikoma buvusios Palestinos mandatinės 

teritorijos piliečiams ir kai kuriems kitiems asmenims) bei natūralizacijos būdu81. Natūralizacijos 

būdu įgyjant Izraelio pilietybę, dviguba pilietybė neįgyjama, nes pagal Pilietybės įstatymo82 5 

straipsnį šiuo būdu Izraelio pilietybę įgyti siekiantys asmenys turi atsisakyti turimos užsienio 

valstybės pilietybės arba įrodyti, kad, tapdami Izraelio piliečiais, jos neteks.  

Pagrindinio įstatymo, reglamentuojančio Kneseto veiklą83, 16a straipsnyje nurodyta, kad  

Kneseto narys, turintis Izraelio ir kitos valstybės pilietybę, jeigu pagal tos valstybės įstatymus galima 

jos pilietybės atsisakyti, negali prisiekti ištikimybės (Izraeliui) tol, kol jis nepadarys visko, kas 

reikalinga, kad netektų užsienio pilietybės. Neprisiekus Kneseto nario teisės neįgyjamos.  

  Izraelio pilietybė neišsaugoma, jeigu priimama Izraeliui priešiškų valstybių pilietybė 

(Pilietybės įstatymo 11 straipsnis).  

 

Japonija 

 

  Japonijos įstatymai griežtai riboja dvigubą pilietybę. Pagal Pilietybės įstatymo84 5 straipsnį 

natūralizacijos būdu Japonijos pilietybę įgyjantys asmenys privalo neturėti užsienio pilietybės arba 

Japonijos pilietybės įgijimas turi lemti kitos pilietybės netekimą. Nesilaikant šios sąlygos, gali būt i 

natūralizuoti tik ypatingų nuopelnų Japonijai turintys asmenys (9 straipsnis).  

  Pagal Pilietybės įstatymo 11 straipsnį pilietis praranda Japonijos pilietybę, jeigu savo 

pasirinkimu įgyja užsienio pilietybę.  

  Užsienio pilietybę turintys Japonijos piliečiai (pavyzdžiui, įgiję dviejų šalių pilietybę  gimimu 

ar dėl santuokos85) turi iki 22 metų amžiaus (arba per du metus, jeigu antra pilietybė įgyta jau turint 

20 metų) pasirinkti pilietybę. Jeigu pasirenkama Japonijos pilietybė, turi būti atsisakyta užsienio 

pilietybės (14 straipsnis).   

  2021 m. Japonijos teismai apsaugojo dvigubą pilietybę ribojančias Pilietybės įstatymo 

nuostatas, kurios buvo ginčijamos kaip galimai antikonstitucinės86. 

 

                                                
79 Australian Embassy Denmark. Dual Citizenship and Citizenship by Descent Information:  

https://denmark.embassy.gov.au/cpgn/Citizenship.html 
80 Australian Citizenship Act 2007: https://www.legislation.gov.au/Details/C2020C00309 
81 Israeli Missions Around The World. Acquisition of Israeli Nationality:  

https://embassies.gov.il/MFA/AboutIsrael/state/Pages/Acquisition%20of%20Israeli%20Nationality.aspx 
82 Nationality Law: http://www.refworld.org/docid/3ae6b4ec20.html  
83 Basic Law: The Knesset: https://main.knesset.gov.il/EN/activity/documents/BasicLawsPDF/BasicLawTheKnesset.pdf 
84 The Nationality Law: https://www.moj.go.jp/ENGLISH/information/tnl-01.html 
85 Ministry of Justice. Choice of Nationality: https://www.moj.go.jp/EN/MINJI/minji06.html 
86 Kyodo News. Court rules in favor of Japan's ban on dual nationality:  
https://english.kyodonews.net/news/2021/01/543d5b467dd5-japan-court-rules-ban-on-multiple-nationality-

constitutional.html 

https://denmark.embassy.gov.au/cpgn/Citizenship.html
https://www.legislation.gov.au/Details/C2020C00309
https://embassies.gov.il/MFA/AboutIsrael/state/Pages/Acquisition%20of%20Israeli%20Nationality.aspx
http://www.refworld.org/docid/3ae6b4ec20.html
https://main.knesset.gov.il/EN/activity/documents/BasicLawsPDF/BasicLawTheKnesset.pdf
https://www.moj.go.jp/ENGLISH/information/tnl-01.html
https://www.moj.go.jp/EN/MINJI/minji06.html
https://english.kyodonews.net/news/2021/01/543d5b467dd5-japan-court-rules-ban-on-multiple-nationality-constitutional.html
https://english.kyodonews.net/news/2021/01/543d5b467dd5-japan-court-rules-ban-on-multiple-nationality-constitutional.html
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Meksika 

 

  Daugybinė pilietybė ribojama – kitų šalių piliečiais leidžiama būti Meksikos pilietybę gimimu 

įgijusiems asmenims, tačiau kitos valstybės pilietybės negali turėti natūralizuoti Meksikos piliečiai.  

  Konstitucijos87 32 straipsnyje nurodyta, kad įstatymu turi būti nustatytos teisės, kurias 

Meksika suteikia savo piliečiams, turintiems ir kitą pilietybę, bei įtvirtintos taisyklės, kaip išvengti 

dvigubos pilietybės prieštaravimų. Kai kurias valstybines pareigas užimti gali tik gimimu Meksikos 

pilietybę įgiję asmenys, neturintys kitų pilietybių. 

  Pagal Konstitucijos 37 straipsnį gimimu įgyta Meksikos pilietybė yra neatimama, tačiau 

natūralizavimu įgyta pilietybė gali būti atšaukta, jeigu natūralizuotas pilietis: 

  1) savo valia įgyja užsienio pilietybę, kaip užsienio pilietis pasirašo viešus dokumentus, 

naudoja užsienio pasą, priima ar naudojasi titulais, rodančiais ryšį su kita valstybe; 

  2) 5 metus iš eilės gyvena užsienyje.  

  Pilietybės įstatymo88 19 straipsnyje nurodyta, kad natūralizavimo Meksikoje siekiantys 

asmenys turi atsisakyti kitų šalių pilietybės.   

  

Naujoji Zelandija 

   

  Pagal Naujosios Zelandijos teisės aktų nuostatas leidžiama būti šios šalies ir kitos valstybės 

ar valstybių piliečiu. Kai asmuo kreipiasi dėl Naujosios Zelandijos pilietybės įgijimo, jis turi 

informuoti Naujosios Zelandijos institucijas apie turimas kitų valstybių pilietybes89. Pagal Pilietybės 

įstatymo90 16 straipsnį Naujosios Zelandijos pilietybė gali būti atimta iš pilnamečio ir visiškai 

veiksnaus asmens, turinčio kitos valstybės pilietybę, jeigu jis: 

 – kitos valstybės pilietybę įgijo savanoriškais formaliais veiksmais ir veikė prieš Naujosios 

Zelandijos interesus;  

 – savanoriškai naudojosi iš kitos pilietybės kylančiomis teisėmis ir vykdė iš jos kylančias 

pareigas priešingai Naujosios Zelandijos interesams.  

 

Šveicarija 

 

  Šveicarijoje daugybinė pilietybė iš esmės neribojama nuo 1992 m. Nereikalaujama, kad 

Šveicarijos pilietybę įgyjantys asmenys atsisakytų kitų pilietybių, o Šveicarijos piliečiams leidžiama 

turėti kitų šalių pilietybę91. Pagal Federalinį Šveicarijos pilietybės įstatymą92 (7 straipsnis) užsienyje 

gimęs Šveicarijos piliečio vaikas, turintis kitos valstybės pilietybę, praranda Šveicarijos pilietybę, 

sulaukęs 25 metų amžiaus. Tačiau ir šiuo atveju Šveicarijos pilietybė išsaugoma, jeigu apie vaiko 

gimimą nustatyta tvarka pranešama Šveicarijos valstybės institucijoms užsienyje ar Šveicarijoje, arba 

pats asmuo raštu deklaruoja pageidavimą likti Šveicarijos piliečiu.  

 

 

 

 

 

                                                
87 Constitución Política de los Estados Unidos Mexicanos:  
https://docs.mexico.justia.com/federales/constitucion-politica-de-los-estados-unidos-mexicanos.pdf 
88 Ley de Nacionalidad: https://docs.mexico.justia.com/federales/ley_de_nacionalidad.pdf 
89 New Zealand Government. Dual citizenship:  

https://www.govt.nz/browse/passports-citizenship-and-identity/nz-citizenship/changing-your-citizenship-status/dual-

citizenship/ 
90 Citizenship Act 1977: https://www.legislation.govt.nz/act/public/1977/0061/latest/whole.html#DLM443886 
91 State secretoriat for Migration SEM. Dual nationality:  

https://www.sem.admin.ch/sem/en/home/integration-einbuergerung/schweizer-werden/doppelbuerger.html 
92 Federal Act on Swiss Citizenship: https://www.fedlex.admin.ch/eli/cc/2016/404/en 

 

https://docs.mexico.justia.com/federales/constitucion-politica-de-los-estados-unidos-mexicanos.pdf
https://docs.mexico.justia.com/federales/ley_de_nacionalidad.pdf
https://www.govt.nz/browse/passports-citizenship-and-identity/nz-citizenship/changing-your-citizenship-status/dual-citizenship/
https://www.govt.nz/browse/passports-citizenship-and-identity/nz-citizenship/changing-your-citizenship-status/dual-citizenship/
https://www.legislation.govt.nz/act/public/1977/0061/latest/whole.html#DLM443886
https://www.sem.admin.ch/sem/en/home/integration-einbuergerung/schweizer-werden/doppelbuerger.html
https://www.fedlex.admin.ch/eli/cc/2016/404/en
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Parengė 

 

Informacijos ir komunikacijos departamento  

Tyrimų skyriaus 

Vyresnysis patarėjas  

Vidmantas Punelis 

Tel. (8 5) 239 6186, el. p. vidmantas.punelis@lrs.lt  

 

 

 

 

 

 

Seimo kanceliarijos Informacijos ir komunikacijos departamento Tyrimų skyriaus parengti 

analitiniai ir informaciniai darbai skirti Seimo narių parlamentinei ir Seimo kanceliarijos veiklai. 

Šiuose darbuose pateikta informacija nėra oficiali Lietuvos Respublikos Seimo pozicija.                                                              

Šį darbą atgaminti, išleisti, platinti, versti, perdirbti, viešai skelbti, išskyrus įstatymų nustatytas 

išimtis, galima tik gavus Seimo kanceliarijos leidimą.                                                                                                  

Visais atvejais naudojant šį darbą privaloma nurodyti šaltinį. 

© Lietuvos Respublikos Seimo kanceliarija, 2022 
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